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5.Auxiliary input(IF EQUIPPED): Allow the audio from your portable music player or 
phone to be played through the vehicle speakers.

6.
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

US
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BENTLEY EXP 12 
VOITURE A BATTERIE

Manuel d'instructions 
Les styles et les couleurs peuvent varier.

Fabriqué en Chine.

Le manuel d’instruction contient des informations de sécurité importantes ainsi que des 
instructions de montage, d'utilisation et de maintenance.

La voiture Ride-on doit être assemblée par un adulte qui a lu et compris les instructions 
de ce manuel.

Gardez l'emballage loin des enfants et jetez-le correctement avant utilisation.

Conservez ce manuel pour vous y référer ultérieurement.
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A propos de votre véhicule  |  1

A l’achat de votre nouvelle Bentley.

Cette voiture électrique procurera à votre enfant de nombreux kilomètres de plaisir. 
Pour vous assurer, vous et votre enfant, une conduite en toute sécurité, nous vous 
demandons de lire attentivement ce manuel et de la
conserver pour vous y référer ultérieurement.

Suivez les recommandations de ce manuel, elles sont conçues pour améliorer la 
sécurité et le fonctionnement de votre voiture.

Audi TT RS électrique fabriqué par Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd.

(Adresse: zone industrielle de Xincang, ville de Xincang, ville de 

Pinghu, province de Zhejiang, Chine). Les marques de commerce, 

les brevets de conception et les droits d'auteur sont utilisés avec 

l'approbation du propriétaire AUDI AG.

Batterie           6V4 AH*2

Chargeur        12V500MA

Âge recommandé: 

Capacité de charge: 

Vitesse: 

Taille de la voiture: 

Chemin d'alimentation: 

Temps de charge: 

37 ~ 96 mois

Moins de 30 kgs

2WD: 2,5 - 5 km / h

108 x 60 x 43CM

Type de charge

8 ~ 12 heures
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Pièce 
No. Nom de la pièce

Qté (pièce)
Remarques

Carrosserie du véhicule

Boîte de vitesses

Roue Motrice

Roue normale

Bague

Rondelle Ø12

Capot du moteur

Vis à tête plate Ø4x12

Contre-écrou

Enjoliveur

M5x16 vis à métaux

Siège

Miroir

Volant

Vis à métaux M5x40

Ø5 écrou

Clé à molette

Télécommande

Chargeur

Parabrise

L'un marqué “L”, et l'autre marqué “R”

Pour le siège

Gauche et droit

Placé sur le volant

Placé sur le volant

SI ÉQUIPÉ, pour le type R / C seulemen

Liste des pièces
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Diagramme des pièces
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Avant l'assemblage  |  4

ATTENTION!
● RISQUE D'ÉTOUFFEMENT - Petites pièces. Ne convient 

pas aux enfants de moins de 36 mois. Le produit contient de 
petites pièces, gardez les enfants à l'écart lors de 
l'assemblage.

● Assemblage par un adulte requis.

● Retirez toujours les matériaux de protection et les sacs en 
polyéthylène et jetez-les avant l'assemblage.

● Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est sur "OFF" avant 
d'assembler le véhicule.

● Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant au moins 4 à 6 
heures.

● Outils de montage requis:

Tournevis 
(non inclus)

Clé

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 

● Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être 
chargées. 

● Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la 
surveillance d'un adulte. 

● Différents types de piles ou de piles neuves et usagées ne doivent pas 
être mélangés. 

● Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte. 

● Les piles épuisées doivent être retirées du jouet. 

● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
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Fixation des | 5

Vue avan

Roue motric

Essieu arrièr

1. Faites glisser la boîte de vitesses sur l'essieu arrière. La boîte 
d'engrenage étiquetée “R” doit être ajustée au côté “R” de la carrosserie 
du véhicule; La boîte d'engrenage étiquetée “L” doit être adaptée au côté 
“L” de la carrosserie du véhicule. Maintenez le moteur et le connecteur 
sur la boîte de vitesses à travers le plus grand trou sur le véhicule arrière 
et à l'endroit où la batterie se trouve. 

2. Faites glisser la roue motrice sur l'essieu arrière. Et gardez la roue 
motrice adaptée à la boîte de vitesses. 

3. Faites glisser la rondelle Ø10 sur l'essieu arrière. 

4. Serrez un écrou de blocage à l'extrémité de l'essieu arrière à l'aide d'une 
clé. Répétez la procédure ci-dessus pour assembler l'autre roue 
motrice. ASTUCE: Une clé supplémentaire a été fournie pour 
maintenir l'écrou de blocage de l'autre côté de l'alu arrière tout en 
serrant l'écrou de blocage de l'autre côté. 

5. Monter les enjoliveurs sur la roue.
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Fixation des roues avant | 6

Vue avan

Essieu avant

Roue normale

Retirez toutes les pièces de l'essieu avant. 

1. Faites glisser une rondelle Ø10 sur l'essieu avant. 

2. Faites glisser une bague dans le trou situé au centre de la roue normale. 

3. Faites glisser la roue normale sur l'essieu arrière. Et gardez la 
correspondance normale des roues avec le buisson. 

4. Faites glisser une rondelle Ø10 sur l'essieu avant. 

5. Serrez un contre-écrou à l'extrémité de l'essieu avant à l'aide d'une clé. 

6. "Accrochez" le enjoliveur à la roue. Répétez la procédure ci-dessus pour 
assembler l'autre roue avant
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Fixation du volan | 7

Retirer la vis mécanique M5x40 et l'écrou Ø5 du volant.

5. Placez le volant sur la colonne de direction en faisant saillie au milieu de la 
base du volant. 

6. Alignez les trous de chaque côté du volant avec les trous à l'extrémité de la 
colonne de direction. 

CONSEIL: les batteries ne sont pas incluses. Veuillez vous référer a la 
page 4.

Ajoutez les piles (non incluses) du volant 

Fixation du volant

7. Fixez un écrou sur l'extrémité 
opposée de la vis pour fixer le volant. 

Fin de la colonne de direction

1.Avec un tournevis, retirez la vis du 
couvercle de la batterie situé au 
centre du volant. 

2.Retirez le couvercle de la batterie 
du haut du compartiment de la 
batterie. 

3.Insérez deux piles AA dans leurs 
polarités correctes. 

4.Placez le couvercle de la batterie 
sur le compartiment de la batterie 
et fixez-le avec la vis retirée à la 
première étape.
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Connectez l'alimentation | 8

Vue de dessus arrière

1. Branchez le connecteur du véhicule dans le connecteur 
du moteur sur le corps comme indiqué ci-dessus. 
Répétez pour l'autre côté. 

2. Branchez le connecteur à fusible rouge dans la 

Connecteur de 
batterie rouge

Connecteur 
véhicule rouge

Connecteur 
de véhicule

Connecteur 
moteur
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Fixation du capot du moteur  | 9

Vue avant

1.Monter le capot du moteur sur le moteur. 

2.Serrez quatre vis à tête plate Ø4x12 pour le fixer. 
Répétez les étapes ci-dessus pour l'autre capot 
moteur.
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Fixation du siège, des rétroviseurs | 10

Vue de côté Vue de face

1. Placez les languettes à l'arrière du 
siège dans les fentes du véhicule 
arrière. 

2. Serrez deux vis mécaniques M5x16 
pour le fixer avec un tournevis. 

3. Placez le miroir dans le trou du côté 
du véhicule. Répétez pour l'autre 
côté. 

4. Insérez les languettes du pare-brise 
dans les fentes du véhicule, poussez 
jusqu'à ce que vous entendiez un 
“clic” en place.



34

Sécurité | 11

ATTENTION!
Prévention des blessures graves:

• NE JAMAIS LAISSER ENFANT SANS SURVEILLANCE. UNE SUPERVISION DIRECTE 
DES ADULTES EST REQUISE. Surveillez toujours l'enfant lorsqu’il est dans le véhicule.

• Ce jouet doit être utilisé avec précaution, car une habileté est requise pour éviter les 
chutes ou les collisions causant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

• Veillez à porter un équipement de protection.
• Ne jamais utiliser sur les routes, près des voitures, sur ou à proximité de pentes abruptes 

ou de marches, de piscines ou d'autres plans d'eau.
• Toujours porter des chaussures.
• Asseyez-vous toujours sur le siège.
• Ne pas utiliser dans la circulation.
• Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en raison de sa vitesse 

maximale; Le poids maximal de l'utilisateur est de 30 kg.
• Ce jouet n'a pas de frein

Règles pour la conduite sûre

N'utilisez le véhicule que sur un terrain plat! Ne pas utiliser sur des terrains irréguliers 
comme la pelouse, le gravier, etc!

• Gardez les enfants dans des zones de sécurité:
- Ne jamais utiliser sur la chaussée, à proximité de véhicules à moteur, sur 

l'espace de la pelouse, sur ou à proximité de pentes ou de marches 
abruptes, de piscines ou d'autres plans d'eau;

• Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes. Comme à l'intérieur de 
votre maison, jardin ou terrain de jeux.

• Ne jamais utiliser dans l'obscurité. Un enfant peut rencontrer des obstacles 
inattendus et avoir un accident. N'utilisez le véhicule que dans la journée ou 
dans un endroit bien éclairé.

• Il est interdit de changer le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques
• Inspectez les fils et les connexions du véhicule périodiquement.
• Ne laissez aucun enfant toucher les roues ou être près d'eux lorsque la 

voiture est en mouvement.
• Ce véhicule est équipé d’une ceinture réglable. Veuillez sensibiliser vos 

enfants et leur apprendre à attacher la ceinture de sécurité avant d’utiliser la 
voiture.
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Utilisation de votre véhicule | 12

1. Interrupteur d'alimentation: Allume et éteint le véhicule.

2. Commutateur avant/arrière: Permets de changer la direction de 
déplacement du véhicule (marche avant ou marche arrière) .

● Pour déplacer la voiture vers l'avant, basculez l'interrupteur en 
position "avant".

● Pour déplacer la voiture vers l'arrière, basculez l'interrupteur en 
position "marche arrière".

3. Boutons de sons (SI ÉQUIPÉ): Appuyer pour entendre les sons.

4. Pédale : permets de donner de la vitesse au véhicule.

● Pour déplacer la voiture, appuyez sur la pédale.

● Pour freiner ou ralentir, relâchez la pression de la pédale.

5. Entrée auxiliaire (SI ÉQUIPÉE): Permet de lire l'audio de votre lecteur 
de musique portable ou de votre téléphone via les haut-parleurs du 
véhicule.

6. Commutateur de vitesse haute / basse (SI ÉQUIPÉ): Le commutateur 
actionne le véhicule pour avancer en basse ou haute vitesse.

UTILISATION AVANCÉE - Lecteur hautevitesse

Assurez-vous que votre enfant sait comment diriger, démarrer et arrêter 
le véhicule et qu'il connaît les règles de conduitesécuritaire.

Toujours arrêter le 
véhicule lorsqu’il est 
en charge pour 
éviter des dégâts au 
moteur ou au boîtier 
de vitesse.

IMPORTANT:

Votre véhicule est peut-être équipé d’un MP3, merci de vous référer à lapage suivante.
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Utilisation du lecteur (SI ÉQUIPÉ) | 13

A. Voltmètre numérique: Vérifiez la puissance restante de votre batterie, 
reportez-vous à la page 40. 

B. Mode d'apprentissage de l'anglais

C. Mode de contes

D. Mode chant de comptine

E. Augmenter le volume

F. Diminuer le volume

G. Emplacement pour carte TF (Micro SD): Permet de lire l'audio de votre 
carte TF à travers les haut-parleurs du véhicule. 

H. Entrée de l'appareil 1: Permet de lire l'audio de votre lecteur de musique 
portable ou de votre téléphone via les haut-parleurs du véhicule. 

I. Entrée de l'appareil 2: Permet de lire l'audio de votre appareil portable via 
les haut parleurs du véhicule. 
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Utilisation de la télécommande normale (SI ÉQUIPÉE) | 14

Attention: MANIPULATION ADULTE REQUISE!

Bouton de connexi

Bouton pour 
tourner a 
gauche

Bouton pour 
tourner a droite

Bouton de vitesse

Indicateur de vitesse haute

Indicateur de vitesse normale

Indicateur de vitesse basse

La télécommande est prioritaire par rapport au fonctionnement de la 
pédale. (La pédale ne fonctionnera pas pendant que vous utilisez la 
télécommande. )

Bouton 
avant

Bouton des 
freins

Bouton arrière

ASSEMBLAGE
Soulevez la porte du compartiment des piles à l'arrière du contrôleur et 
insérez deux piles AAA (LR03).
NOTE: Les piles ne sont pas incluses.
Reportez-vous aux informations sur la batterie à la page 4.

1. Bouton de connexion (connexion de construction)
Appuyer longuement sur le bouton Connexion pendant 2-4 secondes. Ensuite, 
allumez le bouton d’alimentation situé sur la console du tableau de bord du 
véhicule. Lorsque l’indicateur de vitesse lente passe d’un clignotant à un long 
signal lumineux, cela signifie que la connexion a réussi. Si l’indicateur de 
faible vitesse clignote seulement, cela signifie que la connexion a échoué. 
Veuillez remplacer les piles et répéter les étapes ci-dessus.
2. Bouton des freins
Appuyez sur le bouton pour arrêter le véhicule, appuyez à nouveau pour 
relâcher le frein.
3. Bouton de sélection de vitesse
L'interrupteur actionne le véhicule pour se déplacer à basse, normale ou 
haute vitesse.
CONSEIL: En marche arrière, le véhicule est conçu pour uniquement 
fonctionner à faible vitesse.

REMARQUE:
• Laissez la télécommande au repos pendant environ 10 secondes, elle 

s'éteindra automatiquement.
• Répétez l'étape 1 lorsque vous remplacez les piles de la télécommande.
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Utiliser la serrure de porte   | 15

Porte à Verrou

Porte à l'intérieur

REMARQUE:

Veuillez fermer la porte et assurez-vous que le verrou 
s'enclenche lorsque vous roulez pour des raisons de sécurité.
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Charger   | 16

SEUL UN ADULTE PEUT CHARGER ET RECHARGER LA BATTERIE!

ATTENTION!
ÉVITEZ LE FEU ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES: 

- Utilisez la seule batterie rechargeable et le chargeur fourni avec votre véhicule. Ne remplacez 
JAMAIS la batterie ou le chargeur par une autre marque. L'utilisation d'une autre batterie ou d'un 
autre chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion.

- N'utilisez pas la batterie ou le chargeur pour un autre produit. Une surchauffe, un incendie ou une 
explosion pourraient se produire. 

- NE JAMAIS modifier le système de circuit électrique. Toute altération du système électrique peut 
provoquer un choc, un incendie ou une explosion ou endommager le système de façon permanente.

- Ne laissez pas le contact direct entre les bornes de la batterie. Un incendie ou une explosion peut se 
produire. 

- Ne laissez aucun type de liquide sur la batterie ou ses composants. 

- Les gaz explosifs sont créés pendant la charge. Ne chargez pas à proximité de la chaleur ou de 
matériaux inflammables. Chargez la batterie dans un endroit bien ventilé UNIQUEMENT. 

- NE JAMAIS ramasser la batterie par les fils ou le chargeur. Des dommages peuvent survenir sur la 
batterie et provoquer un incendie. Ramassez la batterie par le boîtier UNIQUEMENT. 

- Chargez la batterie dans un endroit sec UNIQUEMENT. 

• Les bornes de batterie, les bornes et les accessoires connexes contiennent du plomb et des 
composés de plomb, des produits chimiques connus de l'État de Californie pour causer le cancer et 
nuire à la reproduction. Se laver les mains après manipulation.

• N'ouvrez pas la batterie. La batterie contient de l'acide de plomb et d'autres matières toxiques et 
corrosives. 

• N'ouvrez pas le chargeur. Le câblage et les circuits exposés à l'intérieur du boîtier peuvent provoquer 
un choc électrique. 

• Seuls les adultes peuvent manipuler ou charger la batterie. Ne laissez JAMAIS un enfant manipuler 
ou charger la batterie. La batterie est lourde et contient de l'acide de plomb (électrolyte). 

• Ne laissez pas tomber la batterie. Des dommages permanents à la batterie peuvent se produire ou 
provoquer des blessures graves. 

• Avant de charger la batterie, vérifiez l'usure ou l'endommagement de la batterie, du chargeur, de son 
cordon d'alimentation et des connecteurs. NE chargez PAS la batterie si des dommages ont été 
causés aux pièces. 

• Ne laissez pas la batterie se vider complétement. Rechargez la batterie après chaque utilisation ou 
une fois par mois si elle n'est pas utilisée régulièrement. 

• Ne chargez pas la batterie à l'envers. 

• Fixez toujours la batterie avec le support. La batterie peut tomber et blesser un enfant si le véhicule 
bascule. 

• L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION doit être en position OFF lors de la charge. 

• Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie pendant 4-6 heures. Ne rechargez pas la 
batterie pendant plus de 10 heures pour éviter la surchauffe du chargeur. 

• Lorsque le véhicule commence à rouler lentement, rechargez la batterie. 

• Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de recharge minimum est de 8 à 12 heures, 
soit moins de 20 heures au maximum.
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Recharge   | 17

• Si vous roulez avec un voltmètre numérique (SI ÉQUIPÉ), l'intensité de la 
tension vous indiquera la quantité d'énergie restante dans la batterie lorsque 
vous devez recharger la batterie. Assurez-vous que le véhicule est arrêté! 

BATTERIE
MAGNITUDE DE 

TENSIO ETAT DE LA BATTE

La batterie est pleine

Le véhicule peut fonctionner normalement

La batterie doit être rechargée

La batterie est pleine

Le véhicule peut fonctionner normalement

La batterie doit être rechargée

1. Branchez le port du chargeur dans la prise d'entrée (la prise se trouve 
sous le siège). 

2. Branchez la fiche du chargeur dans une prise murale. La batterie 
commencera à charger.

ATTENTION!
Ce produit avec protection de charge : lors de la charge, toutes les fonctions 
seront coupées ! Seul un adulte peut charger et recharger la batterie ! 
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Remplacement de la batterie et fusible  | 18

La batterie comporte un fusible thermique et un fusible de repos qui se 
déclenchera automatiquement et coupera toute la puissance au véhicule si le 
moteur, le système électrique ou la batterie est surchargé. Le fusible se 
réinitialisera et l'alimentation sera rétablie après que l'appareil soit éteint 
pendant 20 secondes puis rallumé. Si le fusible thermique se déclenche à 
plusieurs reprises pendant l'utilisation normale, le véhicule peut nécessiter 
une réparation. Contactez votre distributeur s'il vous plaît.
Suivez les instructions suivantes pour éviter toute perte de puissance:
● Ne surchargez pas le véhicule.
● Ne remorquez rien derrière le véhicule.
● Ne conduisez pas sur des pentes raides.
● Ne conduisez pas dans des objets fixes qui pourraient faire patiner les 

roues, entraînant une surchauffe du moteur.
● Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants peuvent 

surchauffer.
● Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la batterie 

ou d'autres composants électriques.
● Ne pas altérer le système électrique. Cela pourrait créer un court-circuit, 

provoquant le déclenchement du fusible.

Remplacement et élimination de la batterie

La batterie perdra éventuellement la capacité de maintenir une charge. Selon 
la quantité d'utilisations et les conditions variables, la batterie devrait 
fonctionner pendant un à trois ans. Suivez ces étapes pour remplacer et jeter 
la batterie:
1. Retirez le siège d'auto.
2. Débranchez les connecteurs de la batterie.
3. Retirez le support de la batterie.
4. Retirez le couvercle de la batterie.
5. Soulevez délicatement la batterie.

● Selon l'état de la batterie (c'est-à-dire: fuite), vous pouvez porter des 
gants de protection avant de la retirer.

● Ne soulevez pas la batterie par ses connecteurs ou câbles.
6. Placez la batterie usagée dans un sac en plastique.

Important: Recyclez la batterie usagée de manière responsable. La 
batterie contient de l'acide de plomb (électrolyte) et doit être éliminée 
correctement et légalement. Il est illégal dans la plupart des régions 
d'incinérer des batteries au plomb ou de les jeter dans des décharges. 
Apportez-le à un recycleur de batteries plomb-acide agréé par le 
gouvernement fédéral ou par l'État, tel qu'un revendeur local de batteries 
automobiles. Ne jetez pas la batterie avec vos ordures ménagères!

7. Replacez la batterie et rebranchez les connecteurs.
8. Replacez le support de batterie métallique.
9. Replacez le siège.
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Guide de dépannage  | 19
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Entretien | 20

• Il est de la responsabilité des parents de vérifier les pièces principales du 
jouet avant utilisation. Veuillez examiner régulièrement les pièces sensibles 
telles que la batterie, la charge, le câble et le cordon, la fiche, les vis de 
fixation. En cas de dommage, le jouet ne doit pas être utilisé avant que les 
dommages n’aient été correctement éliminés.

• Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas fissurées 
ou cassées.

• Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles 
telles que les roues.

• Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le avec une bâche pour le protéger 
des intempéries.

• Gardez le véhicule à l'écart des sources de chaleur, telles que les cuisinières 
et les appareils de chauffage. Les pièces en plastique peuvent fondre.

• Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler 
la batterie. Rechargez la batterie au moins une fois par mois lorsque le 
véhicule Raider n'est pas utilisé.

• Ne pas laver le véhicule avec un tuyau. Ne pas laver le véhicule avec de 
l'eau et du savon. Ne conduisez pas le véhicule par temps pluvieux ou 
neigeux. L'eau endommagera le moteur, le système électrique et la batterie.

• Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour restaurer la brillance 
des pièces en plastique, utilisez un poli pour meubles non ciré. N'utilisez pas 
de cire de voiture. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.

• Ne conduisez pas le véhicule dans des saletés, du sable ou du gravier fin qui 
pourraient endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système 
électrique.

• Lorsque vous n'utilisez pas, toute la source électrique doit être éteinte. 
Éteignez l'interrupteur d'alimentation et débranchez la connexion de la 
batterie.
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CA

Nos produits sont conformes aux normes ASTM F963; 
GB6675; Normes EN71 et EN62115.

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30
	页 31
	页 32
	页 33
	页 34
	页 35
	页 36
	页 37
	页 38
	页 39
	页 40
	页 41
	页 42
	页 43
	页 44

